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GRAPHIC CARD INSTALLATION

PANEL
REMOVAL

Panel Removal / Entfernen der Abdeckung / Retrait du panneau / Rimozione del pannello / Extracción del panel  / Remoção do 
painel / Borttagning av panelen / Verwijderen van het paneel / Paneelin irrotus / Panel eltávolítása / Demontaż panelu / Fjerning 
av panel / Fjernelse af panel /                        / パネルの取り外し / 패널 제거 / 面板拆卸 / 面板拆卸

MOTHERBOARD INSTALLATIONPSU INSTALLATION
PSU Installation / Installation De L'Alimentation / Installazione Alimentatore / Instalación De 
La PSU / Instalação Da PSU / Installation Av PSU / Installatie Van PSU / Virtalähteen Asennus / 
PSU Telepítés / Instalacja Zasilacza / Installasjon Av PSU / Installation Af PSU / تركيب وحدة الطاقة / 
電源ユニットの取り付け / 파워서플라이 설치 / 电源安装 / 電源安裝

Installation Der Grafikkarte / Installation De La Carte Graphique / Installazione Scheda Grafica / 
Instalación De La Tarjeta Gráfica / Instalação Da Placa Gráfica / Installation Av Grafikort / 
Installatie Van Grafische Kaart / Näytönohjaimen Asennus / Grafikus Kártya Telepítés / Instalacja 
Karty Graficznej / Installasjon Av Grafikkort / Installation Af Grafikkort /  
 / グラフィックカードの取り付け / 그래픽 카드 설치 / 显卡安装 / 顯卡安裝  
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Package
Contents

Lieferumfang / Contenu de l'emballage / Contenuto della confezione / Contenido del paquete / Conteúdo da embalagem / Förpackningens innehåll / Inhoud van de verpakking / Pakkauksen sisältö / Csomag tartalma / Zawartość 
opakowania / Pakkeinnhold / Pakkeindhold /                          / 同梱物一覧 / 패키지 구성품 / 包装内容物 / 包裝內容物       
 

محتويات العبوة

تركيب بطاقة الرسومات

Motherboard Installation / Installation De La Carte Mère / Installazione Scheda Madre / 
Instalación De La Motherboard / Instalação Da Motherboard / Moderkortsinstallation / 
Moederbordinstallatie / Emolevyn Asennus / Alaplap Telepítés / Instalacja Płyty Głównej / 
Hovedkortinstallasjon / Bundkort Installation /                           / マザーボードの取り付け / 마더보드 
설치 / 主機板安裝 / 主板安装 

تركيب اللوحة الأم

إزالة اللوحة
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Zubehörbox / Boîte D'Accessoires / Scatola Accessori / Caja De Accesorios / Caixa De Acessórios / Tillbehörsbox / Acces-
soiresdoos / Tarvikelaatikkko / Tartozék Doboz / Pudełko Na Akcesoria / Tilbehørsboks / Tilbehørskasse /                          / ア
クセサリーボックス / 액세서리 박스/ 配件盒 / 配件盒
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SSD / HDD DRIVE INSTALLATION

DUST  MAINTENANCE Staubreinigung / Dépoussiérage / Pulizia della polvere / Limpieza de polvo / Limpeza de pó / Dammborttagning / Stofreiniging / Pölynpoisto / Por tisztítása / Czyszczenie kurzu / Støvrengjøring / 
Støvrensning /                         / 防塵メンテナンス / 먼지 방지 및 관리 / 防塵保養 / 防尘保养

SSD HDD Laufwerk Installation / Installation Du Disque SSD HDD / Installazione Unità SSD HDD / Instalación De La Unidad SSD HDD / Instalação Da Unidade SSD HDD / Installation Av SSD HDD / Installatie Van SSD HDD / SSD HDD-Levyn Asennus / SSD 
HDD Telepítés / Instalacja Dysku SSD HDD / Installasjon Av SSD HDD / Installation Af SSD HDD / SSD HDD                  / SSD HDDドライブの取り付け/ SSD HDD 드라이브 설치 /  SSD 或 HDD 硬盘安装 / SSD 或HDD 硬碟安裝
      

FAN & RADIATOR 
INSTALLATION

Lüfter & Radiatoren Installation / Installation Du Ventilateur Et Du Radiateur / Installazione Ventola & Radiatore / Instalación De Ventilador Y Radiador / Instalação Da Ventoinha E Do Radiador / Installation 
Av Fläkt Och Radiator  / Installatie Van Ventilator En Radiator  / Tuulettimen Ja Jäädytimen Asennus / Ventilátor És Radiátor Telepítés / Instalacja Wentylatora I Radiatora / Installasjon Av Vifte Og Radiator / 
Installation Af Ventilator Og Radiator /                                / ファンとラジエーターの取り付け / 팬 및 라디에이터 설치 / 风扇和冷排安装 / 風扇和冷排安排    

تنظيف الغبار

تركيب المروحة والمبرد

    

机箱-FLOVA系列

FLOVA F50 Mid-Tower ATX Case Black

FLOVA F50 Mid-Tower ATX Case White

FLOVA F50 Mid-Tower ATX Case Pink

MODEL NUMBER

C-F500F-FM1E-G0K

C-F500F-FM1E-G0W

C-F500F-FM1E-G0Q

EN: All products marked with this symbol are subject to the provisions of Directive 
2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and must not be 
disposed of with unsorted household waste. Please check with your local authorities 
for proper disposal methods of electronic products.

DE: Alle Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, unterliegen den 
Bestimmungen der Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) und dürfen nicht mit unsortiertem Hausmüll entsorgt werden. Bitte erkundi-
gen Sie sich bei Ihren örtlichen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden 
für elektronische Produkte.

FR: Tous les produits portant ce symbole sont soumis aux dispositions de la directive 
2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) et 
ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers non triés. Veuillez consulter les 
autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des produits 
électroniques.

IT: Tutti i prodotti contrassegnati con questo simbolo sono soggetti alle disposizioni 
della Direttiva 2012/19/UE sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche 
(RAEE) e non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici non differenziati. Si prega di 
consultare le autorità locali per i metodi di smaltimento adeguati dei prodotti 
elettronici.

ES: Todos los productos marcados con este símbolo están sujetos a las disposiciones 
de la Directiva 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) 
y no deben eliminarse con los residuos domésticos no clasificados. Consulte a las 
autoridades locales para conocer los métodos adecuados de eliminación de produc-
tos electrónicos.

PT: Todos os produtos marcados com este símbolo estão sujeitos às disposições da 
Diretiva 2012/19/UE relativa aos Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos 
(REEE) e não devem ser eliminados juntamente com resíduos domésticos indiferen-
ciados. Consulte as autoridades locais para obter métodos adequados de eliminação 
de produtos eletrónicos.

SV: Alla produkter märkta med denna symbol omfattas av bestämmelserna i direktiv 
2012/19/EU om avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) och får inte 
kasseras med osorterat hushållsavfall. Kontrollera med dina lokala myndigheter för 
korrekt hantering av elektroniskt avfall.

NL: Alle producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, vallen onder de bepalingen van 
Richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) en 
mogen niet worden weggegooid met ongesorteerd huishoudelijk afval. Raadpleeg de 
plaatselijke autoriteiten voor de juiste verwijderingsmethoden van elektronische producten.

FI: Kaikki tuotteet, jotka on merkitty tällä symbolilla, ovat direktiivin 2012/19/EU mukaista 
sähkö- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE), jota koskevien säännösten mukaisesti ei saa 
hävittää lajittelemattoman kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikallisilta viranomaisilta 
oikeat menetelmät elektronisten laitteiden hävittämiseksi. 

HU: Az ezzel a szimbólummal jelölt termékek az elektromos és elektronikai berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelv hatálya alá tartoznak, és nem szabad azokat kezeletlen 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Kérjük, érdeklődjön a helyi hatóságoknál az 
elektronikai termékek megfelelő ártalmatlanítási módjáról. 

PL: Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem podlegają przepisom dyrektywy 2012/19/UE 
w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) i nie mogą być 
wyrzucane razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Prosimy o kontakt z lokalnymi 
władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji produktów 
elektronicznych. 

NO: Alle produkter merket med dette symbolet er underlagt bestemmelsene i direktiv 
2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) og må ikke kastes sammen 
med usortert husholdningsavfall. Vennligst kontakt lokale myndigheter for riktig avhending 
av elektroniske produkter. 

DA: Alle produkter mærket med dette symbol er underlagt bestemmelserne i direktiv 
2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og må ikke bortskaffes med 
usorteret husholdningsaffald. Kontakt venligst de lokale myndigheder for korrekt bortskaf-
felse af elektroniske produkter. 

Warranty
Duration

Shanghai TRYX Technology Co., Ltd.
Unit 3A03, Building 1, Lane 1588, Shenchang Road, Minhang District,
 Shanghai city, China, 201107

https://www.tryx.com
info@tryx.com
csr@tryx.com

TRYX Contact Information 
TRYX Kontaktinformationen / Informations de contact TRYX / Informazioni di contatto TRYX / 

Información de contacto / Informações de contacto / TRYX Kontaktinformation / TRYX Contactinformatie 

/ TRYX Yhteystiedot / TRYX Kapcsolat információk / Informacje kontaktowe TRYX / TRYX Kontaktinfor-

masjon / TRYX Kontaktinformation /                                          /  TRYXお問い合わせ窓口 /  TRYX 연락처 

정보 / TRYX 聯絡方式  / TRYX 联系方式 

 معلومات الاتصال بترايكس

EN:
2-year limited warranty                                
For detailed warranty regulations applicable in your country/region, please visit our official website at 
www.tryx.com. Warranty terms may vary by region. 

 DE:
2 Jahre eingeschränkte Garantie 
Für detaillierte Garantiebedingungen, die in Ihrem Land/Ihrer Region gelten, besuchen Sie bitte unsere 
offizielle Website unter www.tryx.com. Garantiebedingungen können je nach Region variieren.

FR:
Garantie limitée de 2 ans
Pour les conditions de garantie détaillées applicables dans votre pays/région, veuillez consulter notre site 
officiel www.tryx.com. Les conditions de garantie peuvent varier selon la région.

IT:
Garanzia limitata di 2 anni 
Per dettagliate informazioni sulla garanzia applicabile nel vostro paese/regione, visitare il nostro sito 
ufficiale www.tryx.com. I termini della garanzia possono variare in base alla regione.

ES:
Garantía limitada de 2 años
Para obtener detalles sobre la garantía aplicable en su país/región, visite nuestro sitio web oficial en 
www.tryx.com. Los términos de la garantía pueden variar según la región.

PT:
Garantia limitada de 2 anos
Para obter informações detalhadas sobre a garantia aplicável no seu país/região, visite o nosso site oficial 
em www.tryx.com. Os termos da garantia podem variar conforme a região.

SV:
2 års begränsad garanti
För detaljerade garantivillkor som gäller i ditt land/region, vänligen besök vår officiella webbplats på 
www.tryx.com. Garantivillkor kan variera beroende på region.

NL:
2 jaar beperkte garantie 
Voor gedetailleerde garantiebepalingen die van toepassing zijn in uw land/regio, bezoekt u onze officiële 
website op www.tryx.com. Garantiebepalingen kunnen per regio verschillen.

FI:
2 vuoden rajoitettu takuu
Tarkemmat maatasi/aluettasi koskevat takuusäännökset löydät verkkosivuiltamme www.tryx.com. Takuun 
ehdot saattavat vaihdella alueen mukaan. "

HU:
2 év korlátozott garancia 
Az Ön országában/régiójában alkalmazandó részletes garanciális szabályozásért kérjük, látogasson el 
hivatalos weboldalunkra: www.tryxz.com. A garancia feltételei régiónként eltérőek lehetnek.

PL:
2-letnia ograniczona gwarancja 
Szczegółowe informacje dotyczące warunków gwarancji obowiązujących w Twoim kraju/regionie znajdują 
sę na naszej oficjalnej stronie internetowej pod adresem www.tryx.com. Warunki gwarancji mogą się 
różnić w zależności od regionu. 

NO:
2 års begrenset garanti 
For detaljerte garantibestemmelser som gjelder i ditt land/region, vennligst besøk vår offisielle nettside på 
www.tryx.com. Garantivilkårene kan variere fra region til region. 

DA:
2 års begrænset garanti 
For detaljerede garantibetingelser gældende i dit land/region, besøg venligst vores officielle hjemmeside 
på www.tryx.com. Garantibetingelserne kan variere fra region til region. 

JP：
ライザーケーブルの保証期間：2年間
保証内容および適用条件の詳細は、公式ウェブサイト（www.tryx.com）をご覧ください。
保証期間は、地域によって異なる場合があります。

KR：
2년 제한 보증
귀하의 국가/지역에 적용되는 자세한 보증 규정은 공식 웹사이트 https://www.tryx.com 을 방문해 주세요. 
보증 조건은 지역에 따라 다를 수 있습니다.

TC:
�年保固
欲了解各國家/地區的所有保固資訊，請造訪 https://www.tryx.com

SC:
�年质保
请通过 www.tryx.com 查看各国家/地区的详细质保政策。

Garantiezeitraum / Garantiezeitraum / Durée de la garantie / Durata della garanzia / Duración de la garantía / Duração da garantia / Garantitid / Garantieduur / Takuun kesto  / Garancia időtartama / 
Okres gwarancji / Garantiens varighet / Garantiens varighed /                /メーカー保証内容のご案内 / 보증 기간 / 保固資訊 / 质保期

:AR
ضمان لمدة عامين

:للاطلاع على شروط الضمان المطبقة في بلدك أو منطقتك، يُرجى زيارة موقعنا الإلكتروني الرسمي
www.tryx.com

.قد تختلف شروط الضمان من منطقة لأخرى

الضمان

EN:
Keep the fan and all components away from other liquids to avoid accidental spills that could cause 
electrical shorts.
Ensure that the fan and all related components are kept out of reach of children and pets. Small parts can 
be a choking hazard.

DE:
Halten Sie den Lüfter und alle Komponenten von anderen Flüssigkeiten fern, um versehentliche 
Verschüttungen zu vermeiden, die Kurzschlüsse verursachen könnten. 
Stellen Sie sicher, dass der Lüfter und alle zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von 
Kindern und Haustieren aufbewahrt werden. Kleine Teile können eine Erstickungsgefahr darstellen.

FR:
Gardez le ventilateur et tous les composants à l'écart des autres liquides pour éviter les déversements 
accidentels qui pourraient provoquer des courts-circuits.
Assurez-vous que le ventilateur et tous les composants connexes sont hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques. Les petites pièces peuvent présenter un risque d'étouffement.

IT:
Tenere la ventola e tutti i componenti lontano da altri liquidi per evitare fuoriuscite accidentali che 
potrebbero causare cortocircuiti elettrici.
Assicurarsi che la ventola e tutti i componenti correlati siano tenuti fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici. Le piccole parti possono essere un rischio di soffocamento.

ES:
Mantenga el ventilador y todos los componentes alejados de otros líquidos para evitar derrames 
accidentales que puedan causar cortocircuitos.
Asegúrese de que el ventilador y todos los componentes relacionados se mantengan fuera del alcance de 
los niños y las mascotas. Las piezas pequeñas pueden representar un peligro de asfixia.Las piezas 
pequeñas pueden representar un peligro de asfixia.

PT:
Mantenha a ventoinha e todos os componentes afastados de outros líquidos para evitar derrames 
acidentais que possam causar curtos-circuitos.
Certifique-se de que a ventoinha e todos os componentes relacionados estejam fora do alcance de 
crianças e animais de estimação. As peças pequenas podem representar risco de asfixia.

SV:
Håll fläkten och alla komponenter borta från andra vätskor för att undvika oavsiktligt spill som kan orsaka 
kortslutningar. 
Se till att fläkten och alla relaterade komponenter förvaras utom räckhåll för barn och husdjur. Små delar 
kan utgöra en kvävningsrisk.

NL:
Houd de ventilator en alle onderdelen uit de buurt van andere vloeistoffen om accidentele morsen te 
voorkomen die kortsluiting kunnen veroorzaken. 
Zorg ervoor dat de ventilator en alle bijbehorende onderdelen buiten het bereik van kinderen en 
huisdieren worden gehouden. Kleine onderdelen kunnen een verstikkingsgevaar opleveren.

FI:
Pidä tuuletin ja kaikki komponentit erillään muista nesteistä, jotta vältät läikkymisen aiheuttamat 
oikosulut. 
Varmista, että tuuletin ja siihen liittyvät komponentit pidetään poissa lasten ja lemmikkieläinten 
ulottuvilta. Pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. 

HU:
Tartsa a ventilátort és az összes alkatrészt távol más folyadékoktól, hogy elkerülje a véletlenszerű 
kiömléseket, amelyek rövidzárlatot okozhatnak.
Győződjön meg arról, hogy a ventilátor és az összes kapcsolódó alkatrész a gyermekek és háziállatok 
számára elérhetetlen helyen van. Az apró alkatrészek fulladásveszélyt jelenthetnek. 

PL:
Trzymaj wentylator i wszystkie jego komponenty z dala od innych płynów, aby uniknąć przypadkowych 
rozlań, które mogą spowodować zwarcie. 
Upewnij się, że wentylator i wszystkie powiązane komponenty są przechowywane poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt. Małe części mogą stanowić zagrożenie zadławienia. 

NO:
Hold viften og alle komponenter borte fra andre væsker for å unngå utilsiktede søl som kan forårsake 
elektriske kortslutninger. 
Sørg for at viften og alle relaterte komponenter holdes utilgjengelig for barn og kjæledyr. Små deler kan 
utgjøre en kvelningsfare. 

DA:
Hold ventilatoren og alle komponenter væk fra andre væsker for at undgå utilsigtet spild, der kan 
forårsage elektriske kortslutninger. 
Sørg for, at ventilatoren og alle relaterede komponenter holdes uden for børns og kæledyrs rækkevidde. 
Små dele kan udgøre en kvælningsfare. 

JP:
製品およびすべての付属品を、水などの液体に近づけないでください。液体がこぼれると、ショートなどの電
気的な事故の原因となるおそれがあります。
 小さな部品が含まれています。誤って飲み込むおそれがありますので、小さなお子様やペットの手の届かな
い場所に保管してください。

KR:
전기적 단락을 초래할 수 있는 액체 또는 액체가 떨어질 수 있는 곳에서 팬과 모든 구성 요소를 멀리 
두십시오.
팬과 모든 관련 구성 요소는 어린이의 손이나 애완 동물이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 작은 부품은 
질식의 위험이 있습니다.

TC:
請將機殼及所有元件遠離其他液體，以避免意外濺漏導致電氣短路。
請確保將機殼及所有相關元件放置於兒童和寵物無法觸及的地方。小零件可能會有導致窒息的風險。

SC:
将机箱及所有组件远离其他液体，以避免意外溅漏导致电气短路。

Safety 
Information

:AR 
 يُوصى بالحفاظ على المنتج وجميع مكوناته بعيدًا عن السوائل الأخرى

.لتجنب الحوادث التي قد تؤدي إلى حدوث تماس كهربائي نتيجة الانسكاب العرضي

 ،يُرجى التأكد من إبقاء المنتج وجميع مكوناته بعيدًا عن متناول الأطفال والحيوانات الأليفة
حيث قد تشكل الأجزاء الصغيرة خطرًا على السلامة، مثل خطر الاختناق

Sicherheitsinformationen / Informations de sécurité / Informazioni di sicurezza / Información de seguridad / Informações de segurança / Säkerhetsinformation / Veiligheidsinformatie / urvallisuustiedot / Biztonsági információk / Informacje 
dotyczące bezpieczeństwa / Sikkerhetsinformasjon / Sikkerhedsinformationer /                         / 安全上のご注意（必ずお守りください） / 안전을 위한 안내 / 安全資訊 / 安全警告معلومات الأمان 
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2.5" SSD

 تركيب قرص

 / 

LEVEL

CROSS FLOW FAN REMOVAL
Ausbau des Querstromventilators / Retrait du ventilateur tangentiel / Rimozione del ventilatore 
tangenziale / Retirada del ventilador de flujo transversal / Remoção do ventilador de fluxo 
transversal / Borttagning av tvärströmsfläkt / Verwijdering van dwarsstroomventilator / Poisto 
poikittaispuhaltimesta / Keresztáramú ventilátor eltávolítása / Demontaż wentylatora przepływu 
poprzecznego / Fjerning av tverrstrømsvifte / Fjernelse af tværstrømsblæser /                                         
/ クロスフローファンの取り外し / 크로스 플로우 팬 분리 / 貫流風機拆卸 / 贯流风机拆卸

إزالة مروحة التدفق العرضي

200 FAN

200 FAN

180 FAN

180 FAN

110m
m

165m
m

180mm165mm

140 FAN

140 FAN

120 FAN

120 FAN

120 FAN

125m
m

105m
m 125mm

105mm

Option B

  

TOP

SIDE

2

3.5" HDD

1

A

MODEL NAME

FOR AIR-COOLED CPUS
REMOVE THE AIR BLADE FOR BEST RESULTS.
Für luftgekühlte CPUs Entfernen Sie die Air Blades für optimale Ergebnisse. / Pour les processeurs à refroidissement par air
Retirez les Air Blades pour de meilleures performances. / Per CPU raffreddate ad aria Rimuovere le Air Blades per ottenere i 
migliori risultati. / Para CPUs con refrigeración por aire Retire las Air Blades para obtener los mejores resultados. / Para CPUs com 
refrigeração a ar Remova as Air Blades para obter o melhor desempenho de refrigeração. / För luftkylda CPU:er Ta bort Air Blades 
för bästa kylresultat. / Voor luchtgekoelde CPU’s Verwijder de Air Blades voor het beste resultaat. / Ilmajäähdytteisiä suorittimia 
varten Poista Air Blades parhaan jäähdytystehon saavuttamiseksi. / Léghűtéses processzorokhoz Távolítsa el az Air Blades 
elemeket a legjobb hűtési teljesítmény érdekében. / Dla procesorów chłodzonych powietrzem Usuń Air Blades, aby uzyskać 
najlepszą wydajność chłodzenia. / For luftkjølte CPU-er Fjern Air Blades for best kjøleytelse. / Til luftkølede CPU’erFjern Air Blades 
for den bedste køleeffekt. /                                                                                                     / 空冷クーラーを使用する場合は、最適な冷却効
果を得るためにエアフローデフレクターを取り外してください / 공랭식 쿨러를 사용할 경우, 최적의 냉각 성능을 위해 에어 플로우 
디플렉터를 분리하십시오. / 如使用風冷散熱器，請拆除導風罩以獲得最佳散熱效果 / 如使用风冷散热器，请拆除导风罩以获得最佳散热
效果


